
Mayor del Organismo de las Naciones Unidas de 
Vigilancia de la Tregua en Palestina. El General Bull 
ha recibido también las seguridades del Gobierno de 
Siria de que está dispuesto - como ha sido siempre el 
caso - a prestar su colaboración plena a la Comisión 
Mixta de Armisticio en toda investigación relativa al 
incidente. 

El Consejo de Seguridad no ignora que en muchos 
casos semeiantes Israel ha hecho uso de pr,esuntos 
incidentes como justificación para iniciar nuevos y 
premeditados actos de agresión contra la República 
Arabe Siria. El Gobierno de la República Arabe Siria 
hace responsables a las autoridades de Israel de cual- 
quier quebrantamiento de la seguridad que cometieren 
so pretexto de este hecho del que acusan falsamente 
- pero con deliberación - a Siria. 

Movidos por nuestra sincera inquietud respecto del 
mantenimiento de la paz y la seguridad en toda la 
región, estimamos de nuestro deber alertar una vez 
más al Consejo de Seguridad contra los agresivos pro- 
pósitos que se ocultan tras las acusaciones de IsrXl. 
Tanto el historial antiguo de Israel como el reciente, 
constituyen por sí mismos suficiente prueba para justi- 
ficar en forma amplia nuestra preocupación. 

Agradeceré que se distribuya esta carta a todos los 
miembros del Consejo de Seguridad como documento 
oficial del mismo. 

(~irmncio) George J. TOBIEH 
Represerttante Pemanente de Siria 

nnte lcrs Naciones Unitfas 

DOCUMENTO S/74187 

Carta de fecha 8 de septiembre de 1966 dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de la Arabia Sauditn 

Como representante de la Arabia Saudita y Presi- 
dente del Grupo Arabe de las Naciones Unidas para 
el mes de septiembre de 1966, tengo el honor de 
transmitirle una declaración publicada por la Liga de 
los Estados Arabes con respecto a la inauguración, 
con gran despliegue de propaganda por parte de las 
autoridades ocupantes israelíes, del supuesto Parla- 
mento en Jerusalén ocupada. 

Mucho agradeceré se sirva distribuir dicha decla- 
ra;Fdn como documento oficial del Consejo de Segu- 

(Firmado) Ghassan AL-RACHACH 
Emasgado de Negocios de la Misión Permanente 
de la Arabia Sauditn ante las Naciones Unidas 

ANEXO 
DECLARACIÓN DE LA LIGA DE LOS ESTADOS ARABES 

Desde sn creación, Israel ha procurado hacer de Jerusalén 
sn caPita1, a fin de consolidar su naturaleza inherentemente 

[Texto original en inglés] 
[IO de septiembre de 19661 

agresiva, explotando así grandes valores religiosos para en- 
cubrir viles designios colonialistas. 

La Liga de los Estados Arabes, cuyos Estados miembroj 
no reconocen una presencia colonial impucstn :L una tierra 
puramente árabe, ni medida alguna adoptada por dicho estado 
artificial usurpador para extinguir los rasgos de lo 6rabe de 
esta parte integral de la patria árabe, pone en guardia a las 
Naciones Unidas y a los Estados del mundo contra la gra- 
vedad de esta nueva amenaza del Israel sionista. La Liga 
de los Estados Arabes deplora asimismo la participacidn 
de algunos Estados- especialmente de aquéllos cuya pOSi- 

ción declarada continúa siendo la ùe oponerse al movimiento 
de Israel de convertir a Jerusalén en su capital -en la celc- 
bración de este acto ilegal, pues Israel tomar6 convenicak- 
mente dicha participación como pretexto parn consolidar sus 
falsa pretensiones sobre Jerusalén. La Liga de los Estados 
Arabes hace un llamamiento a todos los Estados amantes de 
la libertad y oponentes del colonialismo y In agresión a que 
resistan este nuevo acto ilegal y de agresión del sionismo. 

DOCUMENTO S/7488 

Carta de fecha ll de septiembre de 1966 d’ * ’ lnglda al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de Israel 

[Texto original en iq@l 
TI.2 de septiembre de 19661 I 

T  o nn,.-+... ir- A-I- - [entro está a menos de 60 me- 
- -- Q --nn- 1..500 metros del 

-“Yrr.-Y1AVI1”” UU AU1 -vv_ 
honor d&%ar a la atención del Conseja -7 ---ev -- 

Seguridad 
LICL GDLCU~ ue este encu 

otros dos incidentes que se han producido en el tern- tros del límite de la aldea y c4 LI‘I”S L 
torio de Israel en las proximidades de la frontera Siria punto más cercano. de frontera Siria. 
despuds del oprobioso hecho de la explosión de uua 
mina ocurrido el 6 de septiembre, a que se hace refe- 

Los dos hombres muertos vestían ropas caqui con 

rcncia en mi carta de 7 de septiembre [S/7485]. 
cinturones del ejército y calzaban botines de suela dc 

El 7 de septiembre de 1966, a las 19:40 horas una 
goma. Estaban armados con pistolas ametralladoras 4 

patrulla militar de Israel interceptó un grupo de ckatro 
granadas de mano, del tipo de uso corriente en el e% 

hombres armados que se habían infiltrado cruzando 
cito sirio. Sus gorras camuflada s, así como un cuchillo 

la frontera y se dirigía aparentemente a la aldea israelí 
que llevaba uno de ellos, eran del tipo que emplear 

de Kefar Yuval. En el tiroteo que sobrevino resultaron 
las unidades de comandos sirios. Además de.alin=ntos 

muertas dos personas del grupo y las otras dos huyeron las mochilas contenían paquetes de cigarrillos sirio! 
a través de la frontera. con timbre fiscales oficiales y fósforos también de f& 

bricación Siria. 
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: 
Por conducto del Organismo de las Naciones Unidas 

de Vigilancia de la Tregua en Palestina, Israel ofreció 
devolver los dos cadáveres, pero las autoridades sirias 
- en forma nada sorprendente - no quisieron admitir 
que los conocían. Sin embargo, todas los circunstancias 
indican que el grupo, había sido adiestrado y equipado 
por el ejército sirio, y enviado a Israel a través de la 
frontera con fines de asesinato, sabotaje y espionaje. 

La aldea de Kefar Yuval ha sido ya objetivo de 
anteriores incidentes de sabotaje, el ultimo de ellos 
en la noche del 13 al 14 de julio último, 

El 9 de septiembre de 1966, aproximadamente a las 
13 : OO horas, un jeep del ejército en su servicio acos- 
tumbrado de patrulla fue volado al pasar por una 
mina, y tres de sus cuatro ocupantes resultaron heri- 
dos. Este incidente ocurrió a unos 500 metros del 
lugar del acaecido tres días antes, el 6 de septiembre, 
y a unos 600 metros de la posición militar Siria de Tel- 
el-Azaziyat, a que se hace referencia en mi carta de 
7 de septiembre. Aquí también huellas recientes de pies 
llevaban en la dirección general de la posición fron- 
teriza Siria. 

Del examen de los fragmentos se desprende que en 
los dos incidentes el del 6 y el del 9 de septiembre, 
SC empleó el mismo tipo de minas militares antitanques 
de metal Mark 2, un tipo que el ejército sirio utiliza 
regularmente. 

Se recordará que en el debate de julio ultimo en el 
Consejo de Seguridad relativo a los incidentes de la 
frontera israelí-síria, se presentó una extensa lista de 
ataques con minas y de sabotaje en territorio de Israel, 
y se adujeron razones para afirmar que se habían ini- 
ciado en Siria. Ahora se ha interrumpido un largo pe- 

ríodo en que no se habían producido incidentes de esa 
índole. En cuatro días, entre el 6 y el 9 de septiembre, 
ha habido tres serias incursiones. Los dos casos de 
colocación de minas han producido diez víctimas is- 
raelíes, número que podría haber sido muy superior 
si el grupo del 7 de septiembre no hubiera sido inter- 
ceptado antes de poder causar víctimas o daños ma- 
teriales. 

El Gobierno d,e Israel se ve obligado a sacar en 
conclusión que Siria ha reanudado deliberadamente un 
método de ataques sistemáticos y planeados contra el 
territorio y la población israelíes, en seguimiento de la 
llamada “guerra popular de liberación” a que Siria se 
ha comprometido públicamente por obra de SLIS diri- 
gentes. A la luz de los acontecimientos ocurridos en la 
frontera israelí-Siria, la reanudación de las actividades 
paramilitares de incursión armada y de sabotaje cons- 
tituyen una conducta peligrosa e irresponsable que 
puede inff amar la situación en las fronteras. No es dable 
permitir que Siria se resguarde tras desmentidos ofi- 
ciales ni que eluda su responsabilidad por los actos 
de agresión y de violencia a través de sus fronteras, 
con todas sus posibles derivaciones. 

Tengo instrucciones de mi Gobierno de recalcar una 
vez más la gravedad que asigna a los hechos de los 
últimos días, que constituyen una notoria violación del 
Acuerdo de Armisticio y de los compromisos de cesa- 
ción incondicional del fuego. 

Tengo el honor de solicitar que esta carta se dis- 
tribuya como documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Michael COMAY 
Representante Peunanente de Israel 

ante las Naciones Unidas 

DCKUMENTO 5/74192 
Carta de fecha 12 de septiembre de 1966 dirigida al Presidente del Consejo 

de Seguridad por el representante de Tailandia 
f Texto original en ingk%] 

[l.? de septiembre de 19661 
Cumpliendo instrucciones de mi Gobierno y para 

continuar con el tema de mi carta de 8 de agosto de 
1966 [s/7454], tengo el honor de señalar a su aten- 
ción los siguientes informes de las autoridades tailan- 
desas de la provincia de Trad, que han sido conti- 
mados, relativos a actos de agresión cometidos por 
elementos armados de Camboya en territorio de Tai- 
landia. 

EI 28 de agosto de 1966, elementos armados cam- 
boyanos abrieron fuego con fusiles y ametralladoras 
contra un grupo de policías fronterizos tailandeses que 
patrullaban cerca del puesto fronterizo No. 71, com- 
pletamente dentro del territorio de Tailandia. Como 
consecuencia de este ataque, dos policías fronterizos 
resultaran heridos. 

Alrededor de diez minutos más tarde, elementos ar- 
mados de Camboya volvieron a abrir fuego de fusiles 

y de ametralladoras a través del paso de Khao Vong, 
contra la aldea del Klong Yai, donde dos casas habi- 
tadas por civiles resultaron ligeramente daiiadas. 

Cabe hacer notar que el incidente ocurrió mientras el 
Sr. de Ribbing estaba en Tailandia, 10 que indica cla- 
ramente lo irrespetuoso de la actitud de Camboya para 
con el representante del Secretario General de las 
Naciones Unidas. 

Agradeceré se sirva hacer distribuir esta comunica- 
ción como documento del Consejo de Seguridad. 

Debo agregar que se ha trasmitido la correspodiente 
copia de esta comunicación al Sr. de Ribbing, en 
Bangkok. 

(Firmado) Anand PANYARACHUN 
Encargado de Negocios Interino 

de la Misión Permanente de Tailandia 
ante Ias Naciones Unidas 

DBCUMENTQ S/7493 

Carta de fecha 12 de septiembre de 1966 dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de Camhoya 

[Texto original en francés] 
[13 de septiembre de 19661 

Cumpliendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el 
honor de poner en su conocimiento lo siguiente, para 

ihFayación de los miembros del Consejo de Segu- 
. 
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